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Bedienungsanleitung

@ Antenne 1.

@ Sendetaste: Zum Sprechen die Taste driicken, zum
Haéren loslassen
@ Ein-/Aus-Schalter (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon 2.

Zur besten Verstandigung direkt ins Mikro sprechen.
® Lautsprecher
® Grtelschnalle
@ Batteriefach

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es besteht Er-
stickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile! Bitte verwahren
Sie diese Hinweise fir eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche und
technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe von Erwach-
senen ist erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen.

Verwenden Sie ausschlieBlich die dafur festgelegten Batterien !
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der
richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den
Haushaltsmill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder
entsorgen Sie sie bei einem Sondermilldepot. Entfernen Sie leere
Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien
durfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind
vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Auflad-
bare Batterien durfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden.
Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und
setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein.
SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht
neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard- (Koh-
le-Zink) und wiederaufladbare Batterien.Gerat vor Nésse schiitzen.

C€

Konformitatserklarung

gemaB Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklart Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, daB sich der Artikel in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten
Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Die Original-Konformitdtserklarung kann unter folgendem Internet-Link
abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogeréte sind Wertstoffe und gehéren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmull! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses
Gerét bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen dazu
beantwortet Ihnen die fur die Abfallbeseitigung zustandige Orga-
nisation oder Ihr Fachhéndler.

Operating instructions

@ Transmit button: press button to speak, release button
to listen

® On/off switch (OFF/LOW/HIGH)

@ Microphone

For maximum performance speak directly into the 2.

microphone.
® Loudspeaker
® Beltclip
@ Battery compartment

Precautions (Please retain!)
@ Antenna 1.

WARNING! Not suitable for children under three years. Risk of
choking due to small parts that may be swallowed! Please keep this
packaging information for any possible correspondence. Subject to
technical change and change of color. Adult help is required to re-
move the securing devices.

Only use the batteries specified ! Put positive and negative pole in
the right place! Do not throw away used batteries in the household
garbage, but only give them to the collection station or dispose of
them at a special garbage depot. Remove empty batteries from
the toy. Non-rechargeable batteries must not be recharged. Before
charging, remove rechargeable batteries from the toy. Recharge-
able batteries are only to be charged by adults. Do not use different
types of batteries and do not mix new and used batteries. Do not
short-circuit connecter clips. Do not mix old and new batteries. Do
not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

C€

Declaration of conformity

with directive 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG hereby declares that the item conforms with the standard
requirements and the other relevant regulations stipulated in
directive 2014/53/EU.

The original declaration of compliance can be viewed on the Inter-
net at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end
of their serviceable lifel Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

Mode d’emploi

@ Antenne 1.

® Touche Morse: Maintenez le bouton de transmission
appuyé quand vous utilisez la fonction morse.

® Interrupteur de marche/arrét (OFF/LOW/HIGH)

@ Micro
pour des performances optimales, parlez
directement dans le micro

® Haut-parleur

® Boucle de ceinture

@ Compartiment a piles

Mesures de précaution (a conserver!)

ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
Danger détouffement avec les petites piéces pouvant étre avalées
! Conservez ces indications pour une éventuelle correspondance.
Sous réserves de modifications techniques et relatives aux couleurs.
Lassistance de personnes adultes est nécessaire pour retirer les dis-
positifs de sécurité destinés au transport.

. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou accu-

mulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Ne
jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domestique mais
apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans une décharge de
déchets dangereux. Les piles ou accumulateurs usés doivent étre
enlevés du jouet. Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accu-
mulateurs doivent étre enlevés du jouet avant détre chargés. Les
piles rechargeables ne doivent étre rechargées que par des adultes.
Les différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accu-
mulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes
d‘une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-
circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne
mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles
rechargeables.

C€

Déclaration de conformité

selon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG déclare que I'article est conforme aux exigences essentielles et
autres dispositions applicables de la directive 2014/53/UE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
a la fin de leur cycle de viel Aidez-nous & protéger lenvironnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des
services de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce
sujet, vous pouvez vous adresser a lorganisme responsable de la
collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.

Bedieningshandleiding

@ Antenne 1.

@ Seinknop: druk op knop om te spreken, laat knop los
om te luisteren

® Aan-/uit-schakelaar (OFF/LOW/HIGH)

® Mikrofoon

spreek voor een maximale prestatie rechtstreeks in 2.

de microfoon
® Luidspreker
® Riem clip
@ Batterijvak

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Er
bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes die ingeslikt
kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele cor-
respondentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden.
De hulp van volwassenen is nodig bij het verwijderen van de trans-
portbeveiligingen.

Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !
Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de juiste
plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het huishou-
delijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats of geeft u ze af
bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u lege batterijen uit het
speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen mogen niet opgeladen
worden. Heroplaadbare batterijen dienen vooér het opladen uit het
speelgoed te worden gehaald. Oplaadbare batterijen mogen alleen
door een volwassene worden opgeladen. Gebruikt u geen verschil-
lende soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en ge-
bruikte batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt
u geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen al-
kali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

€

Conformiteitsverklaring

volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in overeenstemming is
met de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften
van richtlijn 2014/53/EU.

U kunt de originele conformiteitsverklaring verkrijgen door naar de
volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing.  Elektrische apparaten zijn waardevolle
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het
huisvuill Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of
uw vakhandelaar.

Istruzioni per I'uso

@® Antenna 1l

@ Tasto Morse: Tenere il pulsante di trasmissione
premuto, mentre si utilizza la funzione di codice morse
® Interruttore (acceso/spento) (OFF/LOW/HIGH)
@ Mikrofono
per prestazioni ottimali parlare direttamente
nel microfono 2
® Altoparlanti
® Clip da cintura
@ Vano batterie

Misure di sicurezza (da conservare!)

ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.Peri-
colo di soffocamento a causa di pezzi piccoli ingeribilil Conservate
per favore queste annotazioni per uneventuale corrispondenza.
Con riserva di possibili cambiamenti tecnici e di colore. Laiuto di
un adulto & necessario per rimuovere le protezioni applicate per il
trasporto. Questo articolo e conforme con le normative europee e
consentito l'uso in Italia.

. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con i poli

positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile usate nei
rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta o gettarle in
una discarica per rifiuti speciali. Le batterie scariche devono essere
rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le
pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo prima della ricarica. Le
batterie devono essere ricaricate esclusivamente da un adulto. Non
utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile
nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono essere cor-
tocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie. Non mischiare pile
alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

C€

Dichiarazione di conformita

conforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che I'articolo & conforme ai
requisiti fondamentali e alle altre norme rilevanti della direttiva
2014/53/UE.

L'originale della dichiarazione di conformita puo essere estratto da
internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per I'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domesticil Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri
di raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo
di rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al
vostro rivenditore specializzato.




Instrucciones de uso

@ Boton de transmision: pulse el botén para hablar y
suéltelo para escuchar

@ Interruptor de conexién / desconexion
(OFF/LOW/HIGH)

@ Micréfono 5

Micréfono: Para conseguir el mejor rendimiento
deberd hablar directamente al micréfono

® Altavoz

® Pinza de cinturén

@ Compartimiento de pilas

Medidas de seguridad (jpor favor, guardelas!)
@ Antena 1.

jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres anos. Existe
peligro de asfixia porque hay piezas pequerias que pueden ser tra-
gadas. Por favor, guarden estas indicaciones para cualquier consulta.
Reservado el derecho de modificaciones técnicas y de color. Se ne-
cesitard la ayuda de adultos para retirar los dispositivos de seguridad
para el transporte.

. iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pilas, fijan-

dose en la posicién correcta de los polos positivos y negativos! No
se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la basura doméstica,
entréguelas en los lugares previstos para su recogida o eliminelas
en un deposito para basura especial. Retire las pilas descargadas
del juguete. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables
deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las pilas recargables
solo deben ser recargadas por adultos. Utilice sélo pilas del mismo
0 equivalente tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo
tiempo. No cortocircuite las almas de union. No mezcle pilas nuevas
con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandar (zinc-carbdn) y
acumuladoras.

C€

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente, Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el articulo cumple con los
requisitos basicos y todos los deméas reglamentos aplicables de la
Directiva 2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracion de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las in-
strucciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor
y, al final de su vida til, no deben tirarse a la basura doméstica!
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacién responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

Instrugoes de utilizacao

@ Botao de transmissao: Prime o botdo para falar, deixa
de premir para escutar

® Interruptor ligar/desligar (OFF/LOW/HIGH)

® Microfone

Para um desempenho méximo, fale directamente 2.

para o microfone
® Altifalante
® Fivela do cinto
@ Compartimento das pilhas

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)
@ Antene 1.

AVISO! Nao apropriado para criangas com menos de trés anos. Peri-
go de asfixia devido a pecas pequenas que podem ser engolidas! E
favor conservar estas indicagdes para eventuais contactos. Reserva-
do o direito de modificacdes técnicas ou de cor. E necesséria a ajuda
de adultos para remover os fixadores de transporte.

Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de for-
ma a que os polos positivos e negativos se encontrem na posicao
correctal Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico, mas coloque-
-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num depésito de
lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas ndo recarregaveis
ndo podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis devem sao re-
tiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas recarregaveis
s6 podem ser recarregadas por adultos. Nao utilize tipos de pilhas
diferentes e ndo coloque pilhas novas e usadas em simultaneo. Nao
ligue as patilhas de conexéo em curto-circuito. Nao misture pilhas
novas com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padrdo (carvao-
-Zinco) e recarregaveis.

Declaracédo de conformidade

segundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG vem, por este meio, declarar que o artigo se encontra em
conformidade com os requisitos base e das outras prescricoes
relevantes da directiva 2014/53/UE.

A declaracao original de conformidade pode ser obtida através

do seguinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas
instrucoes de utilizagdo. Os aparelhos eléctricos sdao materiais
reciclaveis e nao pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar 0s recursos
naturais entregando este aparelho num respectivo local de recolha.
Em caso de duvidas, contacte a organizagao responsavel pela
eliminagao do lixo ou o seu revendedor.

Bruksanvisning

@® Sandarknapp: tryck ned knappen for att tala,
slapp for att lyssna
® Av/pa brytare (AV/LAG/HOG)

@® Mikrofon )

For bésta resultat, prata direkt i mikrofonen
® Hogtalare
® Baltesklimma
@ Batterifacket

Forsiktighetsatgarder (spara dessal)
@ Antenn 1.

VARNING! Ej lamplig for barn under 3 &r. Risk att kvavas pa grund
av smadelar som kan svdljas! Spara férpackningen. Reservation for
farg- och tekniska andringar. Ndgon vuxen méste hjélpa till for att ta
bort transportsékringen.

. Anvéand enbart de harfor avsedda batterierna ! Ligg i dem sa att

de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte anvanda
batterier i hushéllssoporna, utan ldmna in dem p& insamlingsstallen
eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur leksaken.
Man fér inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier igen. Upp-
laddningsbara batterier méste tas ut ur leksaken innan de laddas
upp. Uppladdningsbara batterier f&r endast laddas upp av vuxna.
Anvénd inte olika battrityper tillsammans och sétt inte i nya och an-
vanda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte
nya och gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink)
och uppladdningsbara batterier.

C€

Forsakran om dverensstammelse

enligt direktiv. 2014/53/EU (RED). Hérmed forséakrar Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, att artikeln &verensstammer med de
grundldggande kraven och de andra relevanta foreskrifterna i
direktivet 2014/53/EU.

Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga konformitets-
forklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens betydelse pad produkten, forpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller tervinningsbara
amnen och fér efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjalp
oss att skydda miljion och skona naturresurserna och lamna in
denna apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar
gérna den organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller
fackhandeln.

Bruksanvisning
@ Antenne

slipp knappen for & here
® Pa-/av-bryter (OFF/LOW/HIGH)
@ Mikrofon
for maksimal ytelse, snakk direkte inn i mikrofonen
® Hoyttaler
® Belteklips
@ Batterirom

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar disse

forholdsreglene!)
@ Overferingsknapp -trykk pa knappen for & snakke, 1.

ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre dr. Det er fare for kvelning
dersom de sma delene blir svelget! Oppbevar denne informasjonen
for eventuell korrespondanse. Endringer i farge og tekniske endrin-
ger er forbeholdt.

. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de positive

0g negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte batterier i
husholdings avfallet, men lever dem inn pa et spesialdeponi. Fjern
tomme batterier fra leketayet. Batterier som ikke kan opplades ma
ikke lades opp. Batteriene ma tas ut av leketoyet fer opplading.
Oppladbare batterier skal kun lades opp av voksne. Ikke bruk for-
skjellige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte
batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes. Ikke
bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare batterier.

C€

Konformitetserklaering

i flge. direktiv. 2014/53/EU (RED). Med dette erkleerer Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet stemmer overens
med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes
av direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pa Internet pa
felgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
som ikke herer hiemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og a skane resursene
ved a levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom
du har spersmal angdende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

Betjeningsvejledning

@ Transmitteringsknap: tryk pa knappen for at tale, slip
knappen for at lytte

® On/Off kontakt (OFF/LOW/HIGH)

® Mikrofon
tal direkte ind i mikrofonen for optimalt resultat

® Hojttaler

® Beelteclips

@ Batterirum

Forsigtighedsforanstaltninger (opbevar venligst!)
@ Antenne 1.

ADVARSEL! lkke egnet til barn under 3 &r. Der er kvaelningsfare pa
grund af smadele, der kan sluges! Gem emballagen for evt. frem-
tidig reference. Tekniske andringer og farveendringer forbeholdes.
Hjeelp fra voksne er nadvendig, for at fierne transportsikringerne.

. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier | Leeg dem

sadan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! Kast ikke
brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever dem pé et sam-
melsted, eller bortskaf dem hos et specialaffaldsdepot. Fjern brugte
batterier fra legetgjet. lkke genopladelige batterier méa ikke genop-
lades. Genopladelige batterier skal tages ud af legetgjet inden op-
ladningen. Genopladelige batterier m& kun oplades af en voksen.
Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye
og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke
nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og
genopladelige batterier.

C€

Konformitetserklaering

iht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erklzerer Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de
grundlaeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv
2014/53/EU

Den originale konformitetserkleering kan hentes pa felgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen af symbolet pad produktet, indpakningen eller
brugsvejledningen. Elektroapparater er vardistoffer og herer ved
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjeelp os
ved miljgbeskyttelse og ressourceskdnsel og aflever dette apparat
pé de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmél dertil besvares
af den for affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din
forhandler.




Kayttoohje

@ Antenni

@ Léhetys-ndppain: paina nappaintd kun haluat puhua,
vapauta kun haluat kuunnella

@ Virtakytkin (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofoni
parhaan suorituskyvyn saat puhumalla
suoraan mikrofoniin

® Kaiuttimet

® Vyoklipsi

@ Paristokotelo

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

1.

VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa
nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaara!
Séilytd pakkauksen tiedot mydhempaa tarvetta varten. Pida-
tamme oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutoksiin. Kulje-
tustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

. Kéyttdkda ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoilleen

niin, ettd plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa heitté-
ko kaytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan viekad ne
niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajat-
teille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjét paristot leikkikalusta.
Alkaa ladatko kertakayttdparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa
leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia paristoja saavat ladata vain
aikuiset. Alkaa kdyttéko erilaisia paristotyyppejd sekaisin dlkaaka
asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Al-
kdd aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkad kayttakd uusia ja
vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkaa kayttaks alkali-, standardi-
(hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin.

C€

Vaatimuksenmukaisuusvakuutus

direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU
perustavia vaatimuksia ja muita tarkeita maarayksia.

Alkuperainen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nghtaviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kdyttoohjeessa olevan symbolin
merkitys. Séhkolaitteet ovat hyotyjatettd, eika niita tulisi
kayttoikansa paatyttyd havittda talousjatteiden joukossa! Auttakaa
meitd saastdamaan ymparistdd ja resursseja, ja luovuttakaa
tama laite vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on
kysyttévaa, kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai
ammattiliikkeen puoleen.

Kullanim Talimatnamesi

@ Anten

@ lletim digmesi: konusmak igin diigmeye basin,
dinlemek icin birakin

® A¢ma/Kapatma salteri (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
maksimum performans igin dogrudan mikrofona
konusun

® Hoparlor

® Kemer tokasi

@ Pil yatag

Dikkat dnlemleri (Liitfen saklayin!)

1.

UYARI! 3 Yasindan kuguk cocuklar igin uygun degildir. Yutulabilen
kugtk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilirt Muhtemel bir yazisma
icin lutfen bu notlan saklayiniz. Renk ve teknik degisiklik haklar
saklidir. Nakliye emniyetinin gikartilmasi icin blyuklerin yardimi
gereklidir.

. Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve eksi

kutuplar dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanilmis pilleri
asla gunluk ¢oplerinizin igine atmayiniz. Bu pilleri 6zel bir toplama
merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan pilleri oyuncagin
icinden gikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Ye-
niden sarj edilebilir piller sarj edilmeden &nce oyuncak icerisinden
cikarilmalidir. Sarj edilebilir piller sadece bir yetiskin tarafindan sarj
edilmelidir. Farkli markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kul-
lanmayiniz. Pil yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile
yeni pilleri birlikte kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-ginko) ve
yeniden sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

Uygunluk beyani

2014/53/EU  Yonetmeligi'ne (RED) uyumluluk beyani. Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Grlintintin 2014/53/EU yonetmeliginin
temel kosullarina ve ilgili diger kurallarina uygun oldugunu beyan
eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gorilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Urtin, ambalaj yada kullanim kilavuzu (izerinde bulunan sembole
iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stresi doldugunda normal ¢oépe atimamalidirlarl  Cevrenin
ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun
doéniisim noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz
icin cevre temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza
bagvurabilirsiniz.

'0dnyiec Aetroupyiag

@ Evagpiog

@ Koupn( petadoong: matrioTe TO Koupri yla va
UAAOETE, apriOTE TO YIa VA OKOUOETE

® Alakémng Eviog/Extog (OFF/LOW/HIGH)

® Mikpopwvo
yila péyiotn amddoon, HAnoTe ameuBeiag
OTO UIKPOPWVO

® Meydpwvo

® K\ {wvng

@ Orjkn pnataplwv

Métpa mpoAnyYng (I'Ia{mm)\ot')ps Sapulagre!)
1.

MPOXOXH! Agv gival kKatdMnAo yia Taidld KATW TwWV TPIWY ETWV.
Ymapyel kivouvog aceuéiag e€artiag pikpwv eEapTndTwy mou eival
€Mikivouva yla katdmoon! MapakaAw SlaQUAGETE auTég TIG amodei-
EeIC yia evOeXOpEVN aMnloypapia. AlaTnPoUpE To Sikaiwpa aAAa-
YWV XPWHATOC KAl TEXVIKWY alaywv. Eival anmapaitntn n Borfeia
€VNAIKWV YIa TNV amOpdKpLUVON TwV ACQANEIWDY HETAPOPAG.

2. XpnolJomoleital amoKAEIOTIKA TIG KABOPIOUEVES yla TO OKOTIO

auto unatapieg | TomoBeTrioTe TI¢ Pratapies €10l WOTE ot BeTiKol
Kal apvnTikol ool va Bpiokovtal otn owotr) Béon! Mnv metate
HETAXEIPIOPEVEC  UTTATAPIEG OTA  OIKIAKA  amoppippata, aMG
va TG anmocUpeTe Ot EI0KE onuela ouMoyng i ota eldikd
anoppippata.  AropakpUvete Tl dbeieq  pratapleq and 1o
mavidl. Mn emavagopti{Opeves Umatapieq Sev eMTPEMETAl Va
emavagopTtiCovTal. Enavaépopﬂ{éusvsc umatapieg  mpémel  va
agalpouvtal and To mavidl PV amoé tnv enavagopTior| Toug. Ot
EMavVa@opTI{OUEVEG UMOTAPIEG MPETEL va popTiCovial pévo amod
€VIAIKEG. M XPNOILOTIOIETE  SIAQOPETIKOUG TUTIOUG UMATAPIWY
Kal pnv TomoBeTeite TAUTOXPOVA Hadl VEEG Kal UETOXEIPIOPEVEG
pratapiec. Mnv TIC BPAXUKUKAWVETE. Mnv  auapIyVUETE  VEEC
Kal TIAAEG Umatapiec. Mnv  avapiyVUeTe GAKONKEG, KAVOVIKEG
(GvBpakacyeudapyupog) Kal EMavVaPoPTICOHEVES UMATAPIES.

€

ARAwon Zuppdépewong

Afwon oupewviag cuugwva He TG odnyieq 2014/53/EE (RED).
Me 10 mapov dnhwvel n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG, 611 10 €i60¢ CUPPWVEL HE TIC BACIKEG AMAITAOELG KAl TIG GANEG
ONUAVTIKEG TPodlaypagEég Twv odnyiwy 2014/53/EE.

Ma v mpwtdturnn Srlwon cupPatdtntag akoAOUBHOTE Tov Ta-
PaKATW OVVOECHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

H onpaoia Tou cupBdAou eni Tou MPOIGVTOG, MM TNG cUoKeUAciag
i enl ¢ 0dnyiag XPrioewe. HAEKTPIKEG CUOKEVEC eival TTONUTILEG
UG Kat Sev avriikouv 0To TENOG TNG SIGPKELAS 1OXVOG OTA OIKIAKA
okouridlal BonBeiote pag oty mpootacia mePIBAAMoVTOG Kal
Slatripnon mopwv Kat SWOTE TNV CUCKELN QUTH THow OTNV appodia
unNPEcia amoouPonG TETOIWY TPOIOVTIWV. TIG EPWTNOELG 0ag eni
Tou {ntripatog autol Ba oag amavTroel n appddia Opydvwon yia
TNV QmOKOMISK) AmoPPIUUATWY i 0 EEEIBIKEUPEVOG EUMTOPAC.

WHcTpyKuma 3a ekcnnoatauua

@ AHTeHa

@ ByToH 3a NpejaBate: HaTVCHeTe, 3a f1a FOBOPUTE,
OTNyCHeTe, 3a Ala CilyliaTe

® [Mpekbcsay Brn. / U3kn (OFF/LOW/HIGH)

@ MukpodoH

KM (CbxpaHeTe!)

I'Ipeﬂnasuvn me
1. NPEQYNPEXAEHUE! Henoaxoaawo 3a Aeua nod 3 roauHun. Vima

OMacHOCT OT 3afyliaBaHe MOPAAV HANMUMETO Ha ManKku YacTy,
KOWTO MoraT fja ce MorbaHat! 3anasete Te3n ykasaHva B Cyyait
Ha eBeHTyaNHa KOPECMOHAEHLMA. 3ana3eHo NPaBo Ha LBETHU 1
TeXHWYECKV MPOMEHW. 3a OTCTpaHABaHE Ha MOACUrypUTENHWTe
NpUCrocobneHna Npu TPaHCMOPTHPaHe. € HeobxoaMMa MOMOLLTa
Ha Bb3pacTHO uLe.

3a MaKCVMarHa non3a roBopeTe AVPEKTHO B MUKPOQOHa2. M3non3gaiite camo onpefeneHute 3a uenta batepun ! MocTasete

® Bucokorosoputen
® LWWnKa 3a KonaH
® lHe3po 3a batepuute

W TaKa, Ye MONOXUTENHWTE W OTpULATENHUTE MOMIOCK Aa Nexar
I'IpaBl/lﬂHO! He VI3XBbpﬂ‘F|I;1TE npasHuTe 6aTepW| B AOMakMHCKMA
6OKYK, aMu1 M1 3aHeceTe 0 OnpeaeneHnA NyHKT 3a peLmuKnvpaHe
WNn T N3XBbpNeTe B NyHKTa 3a C'b6l/lpaHe Ha CI'IELlMd)MHHVI oTnagb-
un. OTCTpaHeTe NpasHiuTe GaTtepu OT UrpaykaTa. batepum, KouTo
He moraT Ja 6bJaT OTHOBO 3apefjeHy, He TpAbBa fja ce 3apexpart.
Batepwu, KouTo MoraT fia Ce 3apexaat, TpAGBa Aa ce W3BAAAT Npef-
BapWTENHO OT Urpaukata. Npe3apexaalymte ce batepuv Tpabea Aa
6bAaT 3apexaaHii Camo OT Bb3PACTHWU. He WM3MOn3BiiTe pasnunyHm
BUaOBe GaTepl/IM nHe yI'IOTpE6ﬂBaVITe €AHOBPEMEHHO CTapn N HOBK
GaTepun. He cbeavHABaNTE HAKbCO CbEAWMHUTENHWTE MOCTYETa.
He cmecBaiite HoBwWTe 1 CTapute 6aTepMVI. He cmecgaiite ankanHu,
CTaHAAPTHY (AVOKCMA-UMHK) 1 Tak1Ba 6atepuu, KOUTO MOraT OTHO-
BO [ja Ce 3apexpaT.

C€

[eknapauua 3a CboTBETCTBUE

cbrnacHo avpektvea 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG peknapupa, Ye apTUKyIbT Ce Hammpa B CbOTBETCTBUE C
OCHOBHWTE W3UCKBAHUA W [PYruTe CblUeCTBEHW pa3nopenbu Ha
avipektyiBata 2014/53/EC.

MoxeTe fa npernegate opuriHanHata Aeknapalua 3a CbOTBET-
ctBye B VIHTepHeT Ha agpec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHve Ha CUMBOMA BbpXY MPOAYKTa, OMakoskata WAu
VHCTPYKUWATa 33 ynotpeba. Enektpoypegwte ca  BTOAWNYHU
CYPOBUHM 11 He TPAbBa Aa Ce M3XBBPAAT B KPas Ha TEXHWA CPOK Ha
pabota npv 6utosuTe OTNaAbLM! [TOMOrHETE HY NPV ONa3BaHETo Ha
OKOJTHaTa Cpefa U LWAAEHETO Ha PecypeuTe 1 NpeaaiTe To3u ypes
B CreuuanHuTe 3a LenTta Aena. Ha sbnpocute By we otroBopAT
KOMMEeTeHTHaTa OpraHm3auns, OTrTOBOPHA 3@ OTCTPAaHABAHETO Ha
oTnagbuuTe 1am BawmaT cneuvianmsvpan TbproseL.

Navod k pouziti

@ Anténa

@ Vysilaci tlacitko: stisknéte tlacitko pro mluvent,
uvolnéte tla¢itko pro naslouchani

® Zapinac a vypinac¢ (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
pro optimalni funkci mluvte pifmo do mikrofonu

® Reproduktor

® Spona na opasek

@ Prihradka na baterii

Bezpecnostni opatreni (prosime o uschovanil)

1.

UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpeci uduse-
ni z ddvodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Uschovejte si prosim
tyto pokyny pro piipadnou korespondenci. Barevné a technické
zmény zUstévaji vyhrazeny. K odstranénf jisténi pro prepravu je nut-
néa pomoc dospélych.

. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak, aby

kladné a zaporné pdly byli na spravném misté! Neodhazujte pouzi-
té baterie do doméctho odpadu, nybrz je pfineste na sbérné misto
nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich odpadt. Vytdhnéte prazdné
baterie z hracky. Baterie, které nejsou urceny pro opétovné dobfjenf
nesmite nabijet. Nabijeci baterie smi nabijet pouze dospélé osoby.
Nepouzivejte rozdilné typy baterii a nevklddejte soucasné nové a
pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci mustky. Nemichejte nové a
staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a nabi-
jeci baterie.

C€

Prohlaseni o shodé

podle smémice 2014/53/EU (RED). Timto prohlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze se vyrobek nachazi v souladu se
z&kladnimi pozadavky a s ostatnimi pfislusnymi predpisy smérmice
2014/53/EV.

Origindl prohlaseni o shodé je ke stazenf na Internetu na nasledujici
adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo nadvodu k pouziti.
Elektrické piistroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouziti nepatii do domovniho odpadu! Pomahejte ndm pfi ochrané
Zivotniho prostredf a pfi etieni zdrojd a odevzdejte tento pfistroj
do prislusnych sbéren. Pripadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.




Kezelési utasitas

@ Antenna

@ Adés-gomb: Adashoz nyomni kell a gombot,
vételhez el kell engedni.

® Be / Ki kapcsold (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
A maximalis teljesitmény eléréséhez kozvetlenil a
mikrofonba beszéljen

® Hangszord

® Ovcsipesz

@ Elemtarto rekesz

Biztonsagi rendszabalyok (Kérjiik megérizni!)
1

FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhato. A le-
nyelheté apré darabok miatt fulladasveszély all fenn! Orizze meg
ezeket az Utmutatasokat késébbiekben felmeriilé kérdései esetérel
Szinbeli és technikai véltoztatdsok joga fenntartva. A szallitasbizto-
sitasok eltdvolitasdhoz felnéttek segitségére van sziikség. Tisztitasa:
elemes jatékok esetén szdraz ruhaval, mdanyag jatékoknal langyos,
szappanos vizzel.

Kizérélag csak az erre a célra szolgald elemeket/akkukat alkalmazza
| Az elemeket/akkukat tgy helyezze be, hogy a pozitiv és a negativ
polus a megfelel6 helyen legyen! Az elhasznalt elemeket/akkukat ne
a haztartasi szemétbe dobja, hanem adja le egy gydjtShelyen vagy
egy kulonleges szemetet gy(ijté szeméttelepen. A kitrilt elemeket/
akkukat tavolitsa el a jatékbol. A nem télthetd elemeket nem szabad
tolteni. A tolthetd akkukat a toltés elétt a jatékbol ki kell venni. Az
Ujratolthetd elemek toltését csak felndttek végezhetik. Ne alkalmaz-
zon kiilénboz6 tipust elemeket/akkukat, és ne helyezzen a jatékba
egyszerre Uj és hasznalt elemet/akkut. Ne zérja révidre az 6sszekoté
érintkezéket. Ne keverje az Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje
az alkali- és normal- (szén-cink) elemeket és az Ujratolthetd akkukat.

Ce€

Medgfelel6ségi nyilatkozat

az 2014/53/EU (RED) irdnyelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG ezennel kijelenti, hogy az &rucikk 6sszhangban van az
2014/53/EU irdnyelv alapveté kovetelményeivel és mas lényeges
eléirasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijedecim direktivama moze se
naci na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a hasznalati Utmutaton
taldlhato jel magyardzata. Az elektromos készllékek értékek,
tehdt a palyafutdsuk végén nem a hdztartasi hulladékba valdk!
Kérjik, segitsen nekiink védeni a kornyezetet és megdrizni az
er6forrdsokat, és adja le a késziléket a megfeleld visszavaltd
helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a
hulladék-eltavolitdsért felel6s szervezet vagy a szakkereskedd.

Upute za uporabu

@ Antena

@ Gumb za predaju: pritisnite gumb za govor, otpustite
ga za slusanje

® Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
(OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
za maksimalni u¢inak govorite izravno u mikrofon

® Zvucnik

® lIsjecak pojas

@ Okno za baterije

Mjere opreza (molimo sacuvati!)
1

. UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine. Postoji
opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijeloval Molimo da sa-
Cuvate ove napomene u svrhu eventualne korespondencije. Zadr-
Zavamo pravo na promjene boje i tehnicke promjene.Potrebna je
pomoc odraslih pri uklanjanju osiguranja za transport.

2. Koristite samo odredene baterije! Potrebno je ispravno postaviti po-

zitivni i negativni pol baterije! Istrosene baterije ne bacajte u kucni
otpad, nego ih predajte u sabirna mjesta ili ih odloZite na odlagaliste
za specijalni otpad. Izvadite prazne baterije iz igracke. Nepunjive
baterije nije potrebno ponovno puniti. Punjive baterije prije punje-
nja izvadite iz igracke. Punjive baterije trebaju puniti samo odrasle
osobe. Ne kombinirajte baterije razlicitih karakteristika i starosti. Ne-
mojte kratko spajati kontakte baterije. Ne kombinirajte stare i nove
baterije. Ne koristite istodobno alkalne, standardne (karbon-cink) ili
punjive baterije.

€

Izjava o konformnosti

u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal uskladen s osnovnim
zahtjevima i drugim odgovaraju¢im propisima proizaslim iz
Smjernice 2014/53/EU.

Izvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internety, i to
na sljiedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju
u kuéno smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite
nam u zastiti okolida i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj
odgovaraju¢im odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u
vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje
otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

Instrukcja uzytkowania

@ Antena

@ Przycisk transmisji: wcisnij, aby moéwic, zwolnij,
aby stucha¢

® Przetacznik wiacz/wytacz (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
dla najlepszych efektow nalezy méwic¢ wprost do
mikrofonu

® Glosnik

® Sprzaczka

@ Schowek na baterie

Srodki ostroznosci (prosze zachowac!)
. OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. Niebez-

pieczenstwo udtawienia sie drobnymi elementami, ktére moga
zosta¢ potkniete! Prosimy zachowac¢ wskazéwki do ewentualnej
korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany techniczne sg zastrzezo-
ne. Do rozmontowania zabezpieczen na czas transportu konieczna
jest pomoc dorostych. Samochdd: Produkt wykonany z materiatow
nie stanowigcych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z normami
ENTczes¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

. Prosimy stosowa¢ wylacznie okre$lone do tego baterie ! Prosim

wkiadac je tak, aby plus i minus znajdowaly sie na wiasciwyc
pozycjach! Prosimy nie wg/rzucac' zuzytych baterii do sSmieci domo-
wych, lecz dostarczy¢ je do miejsca zbiorki lub poddac utylizacji na
sktadowisku odpaddw specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie
z zabawki. Baterii nie przeznaczonych do fadowania nie nalezy ta-
dowac. Akumulatorki przed tadowaniem nalezy wyjac¢ z zabawki.
Baterie akumulatorowe powinny by¢ tadowane wytacznie przez
osoby doroste. Prosimy nie stosowac réznych typéw baterii i nie
zaktadac jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie zwiera¢ kon-
taktow. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych baterii. Prosimy nie
mieszac baterii alkalicznych, standardowych (weglowo-cynkowych)
i akumulatorkow.

€

Deklaracja zgodnosci

z wytyczng 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG niniejszym oswiadcza, ze artykut odpowiada zasadniczym
wymogom, jak i innym istotnym postanowieniom wytycznej
2014/53/EU.

Ocewiadczenie o zgodnoceci z prawem w oryginale mozna
obejrzeze w Internecie pod nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji
obstugi. Urzadzenia elektryczne s surowcami wtérnymi i po
zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymi!
Prosze pamieta¢ o naszym srodowisku jak i koriczacych sie
zapasach bogactw naturalnych i odda¢ urzadzenie do punktu
skupu opakowart wtérnych. Dalszych informacji w sprawie
usuwania odpadéw mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

Instructiuni de folosire

@ Buton de emisie-receptie: apasati pe buton pentru a
vorbi, eliberati butonul pentru a asculta
® Intrerupatorul conectat/deconectat (OFF/LOW/HIGH)
@ Microfon
pentru performanta maxima, vorbiti direct in microfon
® Difuzor
® Clema pentru curea
@ Cutia cu baterii

Masuri de precautie (rugam a se pastra!)
@ Antena 1.

AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul de
asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghitite!Va rugam
sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual schimb de
scrisori. Ne rezervém dreptul unor modificéri de ordin tehnic si de
culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru indepartarea siguran-
telor de transport.

Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le ast-
fel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu aruncati
bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la un punct
de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de deseuri speciale.
Inlsturati bateriile consumate din jucdrie. Nu este permisa incarca-
rea bateriilor nerefncarcabile. Bateriile refncércabile se vor scoate din
jucarie inainte de incarcare. Acumulatorii reincarcabili se vor incarca
numai de catre un adult. Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu
introduceti concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati ca-
ile de conectare. Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati
bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) i reincarcabile.

C€

Declaratie de conformitate

conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG declara prin prezenta ca articolul se afld in conformitate
cu cerintele fundamentale si celelalte reglementari relevante ale
directivei 2014/53/UE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-
ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la
punctele corespunzdtoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile
referitoare la aceste chestiuni va oferd organizatia responsabila cu
colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

WHCTpyKLmA no sKkcnnyaTauum

@ KHonka nepefayn: HaXmITe KHOMKY, YTOObI
FOBOPWTb, OTMYCTUTE KHOMKY, 4TObbI CiyLlaTh

® Boikntouatens (OFF/LOW/HIGH)

@ MukpodoH
[NA MaKcManbHoM 3GdEKTUBHOCTM roBOpUTE MPAMO
B MAKPOGOH

® [pomkorosopuTens

® 33XUM ANA peMHA

@ batapeiHbl otcek

2.

Mepbl NpeAoCcTopOXKHOCTU (He BbiGpacbiBaiiTe!)
@ AHTeHHa 1.

BHMMAHME! Virpyuiky He pekomeHayeTca AaBaTb ATAM A0 3 JIeT.
CyLjecTByeT onacHOCTb 3aA0XHYTbCA MPW NPOFAATLIBAHUN MENKNX
yacten! [loxanyicTa coxpaHute y ceba AaHHYI0 MHCTPYKUMIO Ha
CyYal BO3MOXHOW KoppecroHAeHLmu. [pov3soauTent ocTaBnaet
32 ool NPaBo Ha LIBETOBbIE 1 TeXHWUYEeCKIe MoanduKaLium. Heob-
XOAMMa MOMOLLb B3POC/IbIX ANA TOrO YTOObI YANUTL NPefoXpaHaio-
LLVie YacTV YNaKOBKM.

Vicnonb3yiiTe TONbKO YKasaHHble u3rotoButenem 6Gatapew! [Mpa-
BWIbHO pacnonaraiite NO3UTWBHbIE 1 HeraTvBHble noniocal He Bbi-
6pacbiBaiiTe NCMONb30BaHHbIE HaTapeu C ObITOBLIM MyCOPOM; Nepe-
[laBaiiTe X B NYHKTbI Np1ema 1au BbibpacbiBaiiTe B cneLuanbHble
KOHTEHepbI. V3BneKanTe U3 UrpyLKn paspsaxeHHble 6atapen. He
MbiTaTeCh 3apAXaTb He mepesapsxaemble Gatapew. [Nepen 3a-
PAAKON M3BNEKUTE Mepe3apsxaemble akkyMynAaTopbl V3 UIPYLIKU.
3apAaaKy akKyMynATOpHbIX Gatapei AomKHbI MPOV3BOAWTL TONBKO
B3pOCNble. He MCnonb3yiite OfHOBPEMEHHO baTape pasnunyHbiX
TUMOB, a TaKXe CTapble 1 HoBble batapen. He aomnyckaiite KOPOTKO-
rO 3aMblKaHWA KOHTaKTOB. He ycTaHaBnviBaiiTe ofHOBPEMEHHO CTa-
pbie 1 HoBble batapen. He ncnonb3yiite OAHOBPEMEHHO LENOYHbIE,
CTaHAapTHble (yroNbHO-LIMHKOBbIE) 1 Nepe3apsAkaemblebatapen.

C€

3anABneHne 0 COOTBETCTBMN

nAvipektuge 2014/53/EU (RED). Hactoswwmm Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3aABNAET,UTO AaHHbIN TOBAP YAOBNETBOPAET OCHOBHbIMM
TpeboBaHMAM M [PYriM  COOTBETCTBYIOWMM  Npean1caHmam
AvpekTusbl 2014/53/EU.

OpvirviHan 3afABNEeHUA O COOTBETCTBIN HAaXOAWTCA B VIHTepHeTe Mo
cnegyloleMy agpecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
3HaueHve [aHHOTO CMMBOJIA Ha MPOAYKTE, YMakoBKe WN MHCTPYKLWUKU
Mo SKCMAyaTaLun. INeKTPONprbOPLI CORepXaT LeHHble Pecypchl U He
AOMKHbI MO3TOMY MO OKOHYaHWUW 3KCMnyataummn Bbl6pa(b\BaTb(ﬂ BmecCTe
C OObIKHOBEHHbIMI GBITOBBIMM OTXOI]BMM! [NomorwuTe Ham B Aene oxpaHbl
OKpyXaloLLel cpefbl 1 CHEPEeXeHNA PECYPCOB 1 OTaalTe TOT MpUbop B
COOTBETCTBYIOLUMX MyHKTaX HpMéMa SNEKTPOTEXHUYECKNX OTXOLOB U UX
nepepabotki. Ha Bawum Bonpockl no 3tomy nosogy Bam fagyT otseT
33HMMAOLLMECA TaKoil nepepaboTKOM yupexaeHna Nnbo NpoaasLibl
HaLWX CNeumany3upoBaHHbIX MarasyHOB.




Navod na pouzitie

@ Anténa

@ Vysielacie tlacidlo: stlacte tlacidlo pre hovorenie,
uvolnite tlacidlo pre pocuvanie

® Zapinac a vypinac (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofén
pre optimélnu funkciu hovorte priamo do mikrofénu

® Reproduktor

® Spona na opasok

@ Za&mok priestoru na batérie

Bezpecnostné opatrenia (prosime o uschovanie!)

1. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi nebezpe-
¢enstvo udusenia zdovodu moznosti prehltnutia malych casti. Tieto
pokyny prosim uschovajte pre pripadnu korespondenciu. Farebné
a technické zmeny zostavaju vyhradené. Na odstranenie dopravnej
poistky je nevyhnutna pomoc dospelych.

2. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérif ! Vlozte ich tak, aby

kladné a zéporné pdly boli na spravnom mieste. Nevyhadzujte
pouzité batérie do komunélneho odpadu, ale odneste ich do
zberne alebo zlikvidujte na skladke nebezpecného odpadu. Vybité
batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie su ur¢ené na dobja-
nie, sa nesmu dobifjat. Batérie, ktoré sa daju dobit, pred dobfjanim
vytiahnite z hracky. Dobijacie batérie sa musia dobijat vyhradne
pod dohladom dospelych osob. NepouZivajte sticasne rozdielne
typy batériia nové a pouzité batérie. Neskratujte spojovacie mos-
tiky. Nepouzivajte sicasne nové a staré batérie, alkalické batérie,
Standardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie.

43

Prehlasenie o zhode

podla smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze vyrobok je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice
2014/53/EU.

Origindl vyhlésenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujicej URL:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo ndvode na pouzitie.
Elektrické pristroje su zbernou surovinou a nepatria po ukoncent
Zivotnosti do domového odpadul Pomahajte ndm pri ochrane
Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzda-
jte tento pristroj na danom zbernom mieste. Otézky k tomu Vam
zodpovie organizacia zodpovednd za odstrariovanie odpadov ale-
bo Vas predajca.

Navodilo za uporabo

@ Antena

® Gumb za oddajanje: za govorjenje gumb pritisnite,
za poslusanje ga spustite

@ Stikalo za vklop/izklop (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
za maksimalno ucinkovitost govorite neposredno
v mikrofon

® Zvocnik

® Pasom

@ Predal za baterije

Preventivni ukrepi (Prosimo vas, da jih shranite!)

1. OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Obstaja
nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih da pogoltniti!
Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne koresponden-
ce. Pravice do barvnih in tehni¢nih sprememb je pridrzana. Da bi
odstranili transportna varovala, je nujna pomoc odraslih oseb.

2. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vstavite

jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih!
Ne vrzite istrosene baterije v ko3 za smeti, temvec jih odnesite na
ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalis¢e za posebne odpadke.
Qdstranite prazne baterije iz igrace. Baterij, ki niso polnljive, ne sme-
te polniti. Polnljive baterije je potrebno pred polnjenjem vzeti ven
iz igrace. Baterije za ponovno polnjenje naj polnijo samo odrasle
osebe. Ne uporabljajte baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno nove
in rabljene baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne mesajte
nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in
polnljive baterije.

I1zjava o konformnosti

v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektricne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo
med hisne odpadke! Pomagajte nam pri z: i okolja in surovin, ter
odlozite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin.
Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Moci6HuK 3 ekcnnyaTauji

@ AHTeHa

@ KHonka nepepaui: HaTUCHITb KHOMKY, 06
PO3MOBNATY, BIAMYCTITb KHOMKY, W06 ClyxaTu

® Bumukay (OFF/LOW/HIGH)

@ MikpodoH
QNS MaKCMManbHoT epeKTUBHOCTI FOBOPITH NPAMO
B MIKPOGOH

® [dvHamik

® 3aTUCK ANA pemeHA

@ BipaineHHA ana 6atapenok

3acTeperkHi 3axoau (6yab nacka, He BUKupanTe!)

1. YBATA! Irpalwka He npu3HayeHa AnAa fitei Bikom Ao 3 pokis. IcHye
Hebe3neka 3aAuXHYTICA NPU NPOKOBTYBaHHI APIGHMX UacTuH! 36e-
piraiTe Lo IHCTPYKUilO Ha BUNAfOK MOXAVBOrO BUKOPUCTAHHA Y
Maiby THbOMY. MOX/1Ba 3MiHa KONbOPY | TEXHIUHWX XapaKTePUCTUK.
[INA 3HATTA 3aXVICHUX eNeMEHTIB YNakoBKM HeobXxifHa Aonomora Jo-
poCAVX.

2. BukopucToByiiTe Tinbku BKasaHi 6atapeil BctaHoBnioiTe monocu

6atapei HanexHum uvHom! He BuMKMpaiTe BMKOpUCTaHi GaTapei
pasoMm i3 NobyTOBMM CMITTAM. 3paBaiTe ix TiNbKV [O ChelianbHX
NYHKTIB Npuitomy abo BUKMAaiTe y cneLlianbHi cMITHUKKW. Buiivaiite
po3pARKeHi baTapei 3 irpaluki. He HamaraiiTecs 3apaaxat batapei,
Lo He nepe3apAmXaloTbCA. Nepes 3apaaKaHHAM BUTATHITH akymy-
NATOPHI GaTapei 3 irpallkv. 3apaaKaHHsA akyMynATOpHX Gatapen
MOBWHHO 3AiIMCHIOBATUCh TiNbKW Nif HArMAAOM AOPOCAWX. He BCTa-
HOBAIOITE Pa3oM HOBI Ta BUKOPWCTaHi Gatapeiku. He 3amukaiite
Knemu 6atapei HakopoTKo. He BCTaHOBAIOMTE pa3oM CTapi Ta HOBI
6atapeiikn. He BUKOPUCTOBYITE Pa3om NyxHi, 38MYaiiHi (BirynbHO-
UMHKOBI) 6aTapei Ta akymMynaTopy.

e

3aaBa npo BiANOBIAHICTb

nvpekTusi EC 2014/53/EU (RED) Komnanis Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3aABnAe, WO NpoayKT BIANOBIAaE OCHOBHVM BUMOram Ta
iHWKM nonoxeHHam avpektusy €C 2014/53/EU.

OpwvriHan Aeknapauii Npo BiANOBIAHICTb MOXHa NepernAHyT B
IHTEPHETI 33 HAaCTYNHOIO aAPeCcoio:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HauyeHHA CMMBOMY Ha MPOAYKTi, ynakosUi abo y MocCiOHWKy 3
ekcnnyatauii. Enektponpunagn MicTATb UiHHI maTepianu i He
MOBWHHI YTUNI3yBaTUCA Pa3oM i3 MOBYTOBMM CMITTAM. 3AaBLUM
npunag Ao BiAMoBIAHOTO MyHKTY MPUIAOMY, BI 3pOBUTE MOCUIbHUI
BHECOK Yy CMpaBy 3aXUCTy HaBKOMWLIHBbOTO CepefoBuwa i
paLiOHaNbHOrO  BUKOPWUCTAHHA  MPUPOAHUX — pecypciB.  [nA
OTpYIMaHHsA BIANOBIAHOT iHOPMALLiT 3BepTaiiTeCA A0 NiANPUEMCTBA
3 NepepobKM CMiTTA abo A0 creLliani3oBaHyx 3aKnagis TOprisfi.
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Die Funktion des Produkts kann durch starke elektromagnetische Stérausstrahlung beeinflusst werden. Falls dies der Fall ist, befolgen Sie die Bedienungsanleitung, um das Gerdt neu zu
starten. Verwenden Sie das Gerdt in einer anderen Umgebung, sofern die Beeintrachtigung bestehen bleibt.

The normal function of the product may be disturbed by Strong Electro Magnetic Interference. If so, simply reset the product to resume normal operation by following the instruction
manual. In case the function could not resume, please use the product in other location.

Le fonctionnement normal du produit peut étre perturbé par une forte interférence électromagnétique. Si c'est le cas, il suffit de réinitialiser le produit pour qu'il fonctionne de nouveau
normalement en suivant le manuel d'instructions. Si le probléme persiste, veuillez utiliser le produit dans un autre endroit.

Sterke elektromagnetische storing kan een normale werking van het product verhinderen. Als dit het geval is, stel het product opnieuw in zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing om
de normale werking te hervatten. Als de normale werking niet wordt hervat, gebruik het product in een andere ruimte.

Il normale funzionamento del prodotto potrebbe venire disturbato da forti interferenze elettromagnetiche. In tal caso, riavviare il prodotto come descritto nel manuale di istruzioni per
riprendere il normale funzionamento. Se il malfunzionamento persiste, usare il prodotto in un altro luogo.

El funcionamiento normal del producto podria verse alterado por fuertes interferencias electromagnéticas. De ser asi, solo tiene que reiniciar el producto para reanudar su funcionamiento
normal siguiendo las instrucciones del manual. En caso de que su funcionamiento no se reanudara, use el producto en una ubicacion distinta.

0 funcionamento normal do produto pode ser perturbado por fortes interferéncias eletromagnéticas. Se for o caso, basta reiniciar o produto para continuar o funcionamento normal,
seguindo o manual de instrucdes. Caso o produto ndo volte a funcionar normalmente, tente usa-lo noutro local.

Produktens normala funktion kan stdras av stark elektromagnetisk stérning. Om detta intraffar, dterstéll produkten till normal anvandning genom att folja instruktionerna i bruksanvis-
ningen. Om funktionen fortfarande inte dr aterstalld, flytta produkten till en annan plats och testa igen.

Den normale funksjonen til produktet kan bli forstyrret av sterk elektromagnetisk forstyrrelse. | dette tilfelle, tilbakestill produktet til normal drift ved @ folge bruksanvisningen. | tilfelle
funksjonen ikke virker, vennligst bruk produktet et annet sted.

Produktet kan muligvis forstyrres af staerke elektromagnetiske forstyrrelser. Hvis dette sker, skal du blot nulstille produktet, for at fa det til at virke normalt igen, ved at felge instruktioner-
ne i vejledningen. Hvis produktet stadig ikke virker normalt, bedes du bruge produktet et andet sted.

Voimakas sahkdmagneettinen hairiosateily voi vaikuttaa laitteen toimintaan. Jos ndin tapahtuu, noudata kdyttooppaan ohjeita ja kdynnistd laite uudelleen. Jos toiminta ei palaudu
ennalleen, siirré laite toiseen paikkaan.

Uriiniin normal ¢alismasi Giiglii Elektromanyetik Parazitlerden etkilenebilir. Eger bu stz konusuysa, kullanma kilavuzuna gére normal calismaya devam etmek icin iiriinii yeniden baslatin.
(alismasi devam etmiyorsa, liitfen iiriiniin yerini degistirin.

H Aettoupyia Tou mpoiovtog pmopei va emnpeactei a6 duvatég nhektpopayvnTikéc mapepBoléc. Edv oupBaivel autd, amld emavapuBpiote To mpoidv yia va cuvexioTel i GuatoloyIki
\ettoupyia TpwvTag Ta Prpata oo eyyelpidlo 0dnylav. Xty mepimtwon mou N Aettoupyia dev ouveyietal, xpnotpomoloTe To mpoiov o€ GMn TomoBeoia.

HopmanHara ¢yHKuuA Ha NpopyKTa Moxke Ja Gbjie HapyLUEeHa 0T CUHY eNeKTPOMArHUTHIN CMyLLeHNs. AKO TOBa CTaHe, POCTO HyNupaiiTe NPoAyKTa, 3a Aa Bb30OHOBUTE HOPMaNHaTa
paboa KaTo CnefiBaTe PHKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM. B cnyuai, e dyHKLMATA He MoXe fa Gbje Bb306HOBEHa, MonA v3non3Baiite npoayKTa Ha Apyro MACTo.

Normalni funkce vyrobku mdZe byt narusena silnym elektromagnetickym rusenim. Pokud k tomu dojde, jednoduse resetujte vyrobek pro obnoveni normalni funkce pomoci ndvodu k
obsluze. V pfipadé, Ze se funkce neobnovi, pouZijte vyrobek na jiném misté.

Atermék normdl miikodését erds elektromagneses interferencia zavarhatja. Amennyiben ez torténik, akkor kivesse a hasznalati (itmutatd utasitsait a termék djrainditasahoz. Amennyi-
ben a zavar tovébbra is fennall, akkor kérjiik, vigye mdsik helyre a terméket.

Snazne elektromagnetne smetnje mogu ometati normalan rad proizvoda. Ako dode do toga, jednostavno resetirajte proizvod biste nastavili s radom, slijedeci upute za uporabu. U slucaju
da se nije moguce nastaviti s normalnim radom, molimo da koristite proizvod na nekoj drugoj lokaciji.

Silne pole elektromagnetyczne moze zaktdci¢ normalne dziatanie produktu. W takim przypadku, w celu wznowienia normalnego dziatania, nalezy po prostu zresetowac produkt zgodnie
ze wskazowkami podanymi w instrukji. Jezeli dziafania nie udaje sie wznowi¢, prosimy zmieni¢ miejsce uzywania produktu.

Functtionarea normald a produsului poate fi deranjata de interferentte electromagnetice puternice. In acest caz, pur si simplu resetatti produsul pentru revenirea la o functtionare normala
urmand instructtiunile din manual. Dacd aparatul nu revine la o functtionare normala, va rugdm sd utilizatti produsul intr-o locattie diferitd.

Hopmaanaﬂ paﬁoTa y(Tp0I7ICTBa MOeT 6bITb HapyLleHa 13-3a CUNIbHBIX SNEKTPOMArHUTHbIX MOMeX. Batom CJlyyae npocTo nepesarpysute y(TpOVICTBO 11 B0306HOBWTE €ro HOpManbHyto
pa60Ty B COOTBETCTBUN C I/IHCprKLlI/IeVI N0 3KCnyaTalnm. Ecnm 370 He nomorno, nonpoﬁyme ncnonb3oBatb yCTp0I7I(TBO B ipyrom mecre.

Normalna funkcia vyrobku moZe byt narusend silnym elektromagnetickym rusenim. Ak k tomu ddjde, jednoducho resetuijte vyrobok pre obnovenie normélnej funkcie pomocou ndvodu
na obsluhu. V pripade, Ze sa funkcia neobnovi, pouzite vyrobok na inom mieste.

Normalno delovanje izdelka je lahko moteno zaradi mocnih elektromagnetnih motenj. V tem primeru izdelek znova zaZenite, da bo normalno deloval naprej, pri tem pa upostevajte
navodila za uporabo. Ce delovanja ni mogoce vzpostaviti, izdelek uporabite na drugi lokaciji.

HopmanbHa ¢yHKLiA NPOAYKTY Moxe byT nopyLLeHa CUIbHUMY eNeKTPOMATHITHIMIA nepeLukogamu. fKLLO Lie CTanocb, NpocTo BiHOBIT HOPManbHY poboTy NPOAYKTY 33 AONOMOT0I0
iHCTpYKLIT 3 ekcnnyaTauii. kLo po6oTa NPoAYyKTY He BiBHOBUTLCA, BUKOPUCTOBYIATE NPOAYKT B iHLLIOMY MicLi.



¥ SERVICE

D: Service:
Sollte der Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie sich bitte
vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das Spielzeug erworben haben.
Falls Ihnen dort nicht weiter geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren
Service im Internet unter http://service.dickietoys.de

GB: Service:
If the product malfunctions, please do not hesitate to contact the sales
outlet where you bought the toy. If they are unable to help you, please use our
Internet service at http://service.dickietoys.de

F: SAV:
En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au point
de vente ol vous avez acheté le jouet.
Si aucune aide ne peut vous y étre apportée, veuillez recourir a notre
service aprés-vente sur Internet a http://service.dickietoys.de

NL: Service:
Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste contact
opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft gekocht.
Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze Internet service
op http://service.dickietoys.de

I: Service:
Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi preghiamo di
rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete acquistato il giocattolo.
Se li non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi preghiamo di utilizzare il nostro
servizio d’assistenza internet sul sito http://service.dickietoys.de

E: Servicio:
Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirijase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete.
En caso de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa
de Internet en http://service.dickietoys.de

P: Assisténcia técnica:
Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, ndo hesite em
dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.
Caso nao o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia técnica na
Internet, em http://service.dickietoys.de

S: Service:
Vand er till forséljningsstallet dar ni kopt leksaken, om artikeln inte fungerar
storningsfritt. Om man inte kan hjélpa er dar, rekommenderar vi var
Internet-http://service.dickietoys.de

N: Service:
Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, sa vennligst henvende
deg til forretningen der du har kjgpt leketoyet.
Dersom man ikke skulle vaere i stand til & hjelpe deg der, sa vennligst bruk
var service i internett under http://service.dickietoys.de

DK: Service:
Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig til forretningen,
hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke hjaelpe dig der, bedes du benytte vores
internetservice pa http://service.dickietoys.de

FIN: Huolto:
Jos tuotteessa esiintyy toimintahairioita, kadnny luottamuksella leikkikalun
myyneen myyntipisteen puoleen.
Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdyta palveluamme Internetissa
osoitteessa http://service.dickietoys.de

MODUL 43301/433 MHz 1TmW Max
DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG -
Werkstr. 1- 90765 Fiirth - Germany

TR:

GR:

BG:

CZ:

HR:

PL:

RUS:

SK:

Sl:

UA:

Servis:

Eger Urlin islev arizalari gosterirse, glivenerek oyuncadi satin aldiginiz satis
noktasina bagvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet alamiyorsaniz o zaman
http://service.dickietoys.de Internet sayfasindaki servis bélimiinden faydalana-
bilirsiniz.

ZépPig:

Z€ MEPIMTWON 1OV TO TTPOIOV MAPOUCIACEL SIATAPAXEG AEITOUPYIag, TAPAKAAOUUE
va amevBuvOeiTe 0To KATAOTNHA, OTTOU AyopAcaTe TO ALK VidL.

Edv Sev eival @Ikt ekei N Tpoo@opd BorBelag, TOTE MapAKANOUKE va
XPNOOTIONOETE To EPPIC pag oTn Stadiktuakr AN http://service.dickietoys.de

CepBus:

AKO Npu TO31 apTrKyN Ce yCTaHOBW NoBpefia BbB GpyHKLMATa, Bue moxe aa ce
06bpHeTe NOBEPUTENHO KbM MarasiHa, KbAeTo CTe 3aKymnuau urpaykata.

AKO Tam He MoraT Aa By nomorHaTt, n3nonssariTte HaluA CePBU3 B IHTEPHET Ha
http://service.dickietoys.de

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s divérou na
prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vam zde nedokéazou pomoci, vyuzijte nas
servis na internetu na adrese http://service.dickietoys.de

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek miikddési zavarai lennének, bizalommal forduljon ahhoz az
tizlethez, ahol megvette a jatékot. Abban az esetben, ha ott nem tudnak segiteni
Onnek, az internet szolgéltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kévetkezé link
alatt: http://service.dickietoys.de

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno

povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam tamo ne budu dalje
pomodgli, koristite nas servis u Internetu pod http://service.dickietoys.de

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze sklepem, w ktérym
ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskajg tam Paristwo pomocy, prosze skorzystac z
naszego portalu serwisowego w internecie pod http://service.dickietoys.de

Service:

In cazul in care articolul manifesta deranjamente de functionare, vd rugam
sa va adresati cu incredere unitatii comerciale in care ati cumparat jucdria.
Tn cazul in care nu vi se poate da ajutor acolo, vd rugdm sa folositi service-ul
nostru din internet la adresa http://service.dickietoys.de

CepBuc:

Mpu BbIABNEHNI HEVCNPaBHOCTEN B U3AENNH, yBEPEHHO obpaLyaiiTecb B TOProBoe
npeanpuATue, rae Bol nprnobpenit UrpyLuky.

B cnyuae, ecnv 1 Tam Bam He cMOTyT MOMOUb, BOCMOSb3YiATECH HALIMM CEPBUCOM B
nHTepHeTe no aapecy http://service.dickietoys.de

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obrétte sa bez obav na predajiiu,

v ktorej ste hracku kupili. Ak vdm nedokdzu pomact, vyuzite nds internetovy servis
na adrese http://service.dickietoys.de

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco kupili.
Ce vam tam ne morejo pomagati, obis¢ite nao podporo na internetu

na http://service.dickietoys.de

Cepsic:

Mpw BUABNeHHi HecnpaBHoCTel Y BUPOGi, BNEBHEHO 3BepTaiTech 40 TOProBOro
niaNpreMcTBa, Ae By npuabdanu irpatuky. Y Bunaaky, AKWo i Tam Bam He 3MoxyTb
[IOMOMOTTY, CKOPMCTaTeCh 3 HALLOro CepBicy B iIHTEPHETI 3a apecoto
http://service.dickietoys.de



D: Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehoren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdull! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerdt bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet lhnen die fur die Abfallbeseitigung zustédndige
Organisation oder lhr Fachhandler.

GB: The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach the end of their
serviceable life! Help us to protect the environment and respect our resources by handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to this matter should be directed to
the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer.

F:  Signification du symbole sur le produit, 'emballage ou le mode d’emploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
alafindeleur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement et les ressources naturelles, déposez cet appareil aupreés des services de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet,
vous pouvez vous adresser a I'organisme responsable de la collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.

I: Il simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni per I'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi elettrici
ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare le risorse,
conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo di vita utile dell'AEE, chiedete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo gratuitamente: - al momento
dellacquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni momento, per le AEE di piccolissime dimensioni (inferiori ai 25cm) senza l'obbligo d‘acquisto di un prodotto equivalente.

NL: Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuill
Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt de
organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar.

E:  Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valory, al final de su vida util, no deben tirarse a la basura doméstica! Contribuya
a proteger el medioambiente y los recursos entregando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes. La organizacion responsable de la recogida de basura o su establecimiento
especializado podran responder a sus preguntas.

P:  Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de utilizagao. Os aparelhos eléctricos sao materiais reciclaveis e nao pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a
proteger o meio ambiente e a poupar os recursos naturais entregando este aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas, contacte a organizagéo responsavel pela eliminagédo do
lixo ou o seu revendedor.

DK: Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller brugsvejledningen. Elektroapparater er veerdistoffer og herer ved slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjeelp os ved
miljebeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spergsmal dertil besvares af den for affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din
forhandler.

S:  Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller atervinningsbara @mnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjalp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och ldmna in denna apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar gérna den organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller
fackhandeln.

FIN: Tuotteessa, pakkauksessa tai kdyttoohjeessa olevan symbolin merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eikd niitd tulisi kayttoikansa
saastamaan ymparistoa ja resursseja, ja luovuttakaa téma laite vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on kysyttavaa, kaantyke
puoleen.

aatyttya havittaa talousjatteiden joukossa! Auttakaa meitd
itehuollosta vastaavan organisaation tai ammattiliikkeen

N:  Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som ikke herer hjemme i det vanlige bosset nér de er gamle og utslitte!
Vennligst hjelp oss a verne om miljget og & skane resursene ved & levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har spersmal angaende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

H: A terméken, a csomagolason vagy a hasznalati Utmutaton talalhato jel magyarazata. Az elektromos késziilékek értékek, tehat a palyafutasuk végén nem a haztartasi hulladékba valok! Kérjik,
segitsen nekiink védeni a kdrnyezetet és megdrizni az eréforrasokat, és adja le a késziiléket a megfeleld visszavalto helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a hulladék-
eltavolitasért felel6s szervezet vagy a szakkereskedé.

CZ: Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti. Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pii ukonceni jejich pouziti nepatii do domovniho odpadu! Poméhejte nam pfi ochrané
Zivotniho prostiedi a pri Setfeni zdrojli a odevzdejte tento pfistroj do pfislusnych sbéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.

PL: Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi. Urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami domowymi! Prosze
pamietac o naszym $rodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw naturalnych i odda¢ urzadzenie do punktu skupu opakowan wtérnych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadow
mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

GR: H onpaoia tou cupBolou emi Tou MPOIGVTOG, €M TG CUOKEVAGIAG 1 €Mi TNG 0SNYIag XPIOEWG. HAEKTPIKEG CUOKEVEG €ival TTOAUTIHES UAEG KAt SEV AVIKOUV OTO TENOG TNG SIAPKELAG 1I0XVOG OTA OIKIOKA
okoumnidla! BonBeiote pag otnv mpootacia mepIBANoVTOG Kat Siatrpnon mopwv Kal SWOTE TNV CUCKEUN AUTH TToW oTNV appodia Ut PETia amdoupong TETOLWV TIPOIOVTWV. TIC EPWTACEIG oag i
Tou {ntuatog autol Ba cag amavtroel n apudSia Opyavwaon yia TNV amoKoUIdr) amoppIUPATWY 1 0 eEEISIKEVPEVOG EUmopag.

RUS: 3HaueHne faHHOTO CUMBOJIa Ha MPOAYKTE, YMAaKOBKE MU MHCTPYKLMM MO SKCMyaTauun. SneKTponprbopbl COAepaT LieHHble pecypcbl U He AOSKHbI MOITOMY MO OKOHYaHMMW SKCMyaTaumm
BbI6PaChIBATLCA BMECTE C O6bIKHOBEHHbBIMU 6bITOBbIMU OTXOAamu! Momorute Ham B Aene oxpaHbl OKpYXaloLein cpefibl 1 cObepexeHns pecypcoB 1 OTAANTe STOT NPUGOP B COOTBETCTBYIOWMX
MyHKTax NPMEMa SNEKTPOTEXHNYECKX OTXOA0B 1 1X nepepaboTku. Ha Bawwm Bonpockl no 3Tomy nosody Bam AaayT oTBeT 3aHMMAlOLWMECA Takon nepepaboTKoi yupexaeHusa nmbo npoaasLibl
HaLMX Cneynanm3npoBaHHbIX MarasvHoB.

TR: Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu {izerinde bulunan sembole iligkin aciklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet siiresi doldugunda normal ¢dpe atiimamalidirlar! Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun dontistim noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorularinizigin gevre temizligiile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

Sl:  Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektri¢cne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zas¢iti okolja in surovin,
ter odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralisc¢ih sekundarnih surovin. Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

HRV: Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u
zastiti okolisa i Cuvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovaraju¢im odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili
Vasa specijalizirana trgovina.

SK: Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo nédvode na pouzitie. Elektrické pristroje si zbernou surovinou a nepatria po ukonceni zivotnosti do domového odpadu! Pomahajte nam pri ochrane
Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam zodpovie organizacia zodpovedna za odstrariovanie odpadov alebo
Vas predajca.

BG: 3HaueHvie Ha cMMBONa BbPXY NPOJYKTa, ONakoBKaTa UM MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba. EnekTpoypeauTe ca BTONMYHU CYPOBUHU U He TPAGBa [la Ce U3XBBPNAT B KPaA Ha TEXHUA CPOK Ha paboTa
npu 6utosuTe oTnaabLm! MOMOrHeTe HI MPY OMa3BaHETO Ha OKOMIHATA CPeAa W WAAEHETO Ha pecypcuTe v NpefaiiTe TO3M ypep B CrieuyanynTe 3a uenta gena. Ha sbnpocute Bu we otroBopaTt
KOMnMeTeHTHaTa opraHn3auuva, OTTOBOPHa 3a OTCTPaHABAHETO Ha oTnagbuuTe uin Bawwuat cneunannsnpaH Tbproeedy.

RO:

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne
la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare la aceste chestiuni va oferd organizatia responsabild cu
colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

UA: 3HauyeHHA cCUMBOJY Ha NPOAYKTI, ynakosLi abo y NocibHuKy 3 ekcnnyaTauii. Enektponpunaam MicTaTb LiHHI MaTepiany i He NOBUHHI yTUAi3yBaTUCA Pa3oMm i3 NO6yTOBMM CMITTAM. 34aBLUM Npunag [0

BiNOBIAHOrO MyHKTY NPWITOMY, BU 3p06KTE MOCUIbHII BHECOK Y CMPaBy 3aXMCTy HABKOMMLIHBOTO CepefjoBULLa i paLiioHanbHOIO BUKOPUCTaHHA NPUPOAHUX pecypciB. [na oTpUMaHHS BigNoBigHOT
iHbopMaLii 3BepTaliTecs Jo NiANPUEMCTBA 3 NepepobKy CMITTA abo L0 CnewianizoBaHyX 3aKnagis Toprisi.

C € DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG
Werkstr.1 ¢ 90765 Fiirth e Germany

www.dickietoys.de
www.dickietoys.com
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Verwenden Sie ausschlieBlich die dafir festgelegten Batterien! Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmdill,
sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden.
Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien diirfen ausschlieBlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine
unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht
Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien.

Only use the batteries specified! Put positive and negative pole in the right place! Do not throw away used batteries in the household garbage, but only give them to the collection station or dispose of them at a special
garbage depot. Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be recharged. Before charging remove rechargeable batteries from the toy. Rechargeable batteries must be charged under
adult supervision only. Do not use different types of batteries and do not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc),
or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domestique mais apportez-les a un lieu
de collecte ou jetez-les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumulateurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du jouet
avant d'étre chargés. Les accumulateurs doivent étre chargés uniquement sous le contréle d'un adulte. Les différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre
mélangés. Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc)
et piles rechargeables (nickel-cadmium).

Utilizzare esclusivamente le apposite pile! Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta o gettarle in una discarica per
rifiuti speciali. Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere
ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non mischiare pile
nuove e vecchie. Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het huishoudelijk afval, maar
brengt u ze naar een verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batte-
rijen dienen vddr het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen
en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare
(nikkel-cadmium) batterijen door elkaar.

iNo utilice otras pilas que las pilas designadas! jInstale las pilas, fijandose en la posicion correcta de los polos positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la basura doméstica, entréguelas
en los lugares previstos para su recogida o eliminelas en un depdsito para basura especial. Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse sdlo bajo la supervision directa de una persona adulta. Utilice sélo pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No
cortocircuite las almas de unién. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandar (zinc-carbén) y acumuladoras (niquel-cadmio).

Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas! Coloque-as de forma a que os pdlos positivos e negativos se encontrem na posigao correcta! Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico, mas coloque-as num posto
de recolha de pilhas ou elimine-as num depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas nao recarregaveis ndo podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis devem séo retiradas do jogo antes de serem
carregadas. As pilhas recarregaveis s6 devem ser carregadas exclusivamente sob a vigilancia de adultos. Néo utilize tipos de pilhas diferentes e ndo coloque pilhas novas e usadas em simultaneo. N&o ligue as patilhas
de conexao em curto-circuito. Nao misture pilhas novas com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padrao (carvao-zinco) e recarregaveis (niquel-cadio).

Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier! Leeg dem sadan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever dem pé et sammelsted, eller bortskaf
dem hos et specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetojet. lkke genopladelige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige batterier ma
udelukkende oplades under opsyn af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke
alkaliske-, standard- (kul-zink) og genopladelige (nikkel-kadmium) batterier.

Anvand enbart de harfor avsedda batterierna! Lagg i dem sa att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte anvanda batterier i hushallssoporna, utan limna in dem pa insamlingsstallen eller deponier for
farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur leksaken. Man fér inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste tas ut ur leksaken innan de laddas upp och far bara laddas upp under
uppsikt av vuxna. Anvand inte olika battrityper tillsammans och satt inte i nya och anvénda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink)
och uppladdningsbara (nickel-cadmium) batterier.

Kayttakaa ainoastaan soveltuvia paristoja! Asettakaa ne paikoilleen niin, etté plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkd heittiké kdytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan viekaa ne niille tarkoi-
tettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajtteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paristot leikkikalusta. Alkaa ladatko kertakdyttoparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latau-
sta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilén valvonnassa. Alkaa kdyttaks erilaisia paristotyyppejd sekaisin alkddka asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alka3 aiheuttako
paristokoteloon oikosulkua. Alkaa kdyttiké uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkaa kayttako alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-kadmium) paristoja sekaisin.

Bruk kun de passende batteriene! Legg de inn slik at de positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra
leketoyet. Batterier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma tas ut av leketoyet for opplading. Gjenopplading av batterier ma kun foretas under oppsikt av voksne. kke bruk forskjellige typer batterier,
det ma heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes. lkke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare (nikkelcadmium) batterier.

Kizérélag csak az erre a célra szolgalo elemeket/akkukat alkalmazza! Az elemeket/akkukat tgy helyezze be, hogy a pozitiv és a negativ pélus a megfelelé helyen legyen! Az elhasznalt elemeket/akkukat ne a haztartasi
szemétbe dobja, hanem adja le egy gyjtéhelyen vagy egy kiilénleges szemetet gy(ijté szeméttelepen. A kiiirtilt elemeket/akkukat tavolitsa el a jatékbol. A nem tolthetd elemeket nem szabad tolteni. A toltheté akkukat
a toltés elott a jatékbal ki kell venni. Az Ujra télthetd akkukat kizarolag csak felnéttek feliigyelete alatt szabad tolteni. Ne alkalmazzon kiilonbézd tipusu elemeket/akkukat, és ne helyezzen a jatékba egyszerre Uj és
hasznalt elemet/akkut. Ne zarja rovidre az 6sszekoto érintkezéket. Ne keverje az Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali- és normal- (szén-cink) elemeket és az tjratolthetd (nikkel-kadmium) akkukat.
Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny! Vkladejte je tak, aby kladné a zdporné pély byli na spravném misté! Neodhazujte pouzité baterie do domaciho odpadu, nybrz je pfineste na sbérné misto nebo je zlikvidujte
ve skladu zvlastnich odpadt. Vytahnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které nejsou ur¢eny pro opétovné dobijeni nesmite nabijet. Baterie pro opétovné dobijeni smite dobijet vyhradné pod dozorem dospélych.
Nepouzivejte rozdilné typy baterii a nevkladejte soucasné nové a pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci mistky. Nemichejte nové a staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a nabijeci (nikl-kadmium)
baterie.

Prosimy stosowac wytacznie okreslone do tego baterie! Prosimy wkfadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie na wtasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzucac zuzytych baterii do smieci domowych, lecz dostarczyc
je do miejsca zbidrki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadéw specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Baterii, ktore nie sa przeznaczone do tadowania, nie nalezy fadowac. Akumulatorki przed
tadowaniem nalezy wyjac z zabawki. Akumulatorki moga byc tadowane wytacznie pod nadzorem dorostych. Prosimy nie stosowac réznych typéw baterii i nie wktadac jednoczesnie nowych i zuzytych oraz alkalicznych,
standardowych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkéw (niklowo-kadmowych). Prosimy nie zwierac stykow baterii.

Xpnotpomoleital amokAeIoTIKG TIG KABOPIGUEVEG Yia TO OKOTO aUTé pmatapieg! TomoBeToTE TIC umatapieg 101 WoTe ot BeTikoi kat apvnTikoi TOAoL va Bpiokovtal oTn owoTr Béon! Mnv METATE PETAXEIPICPEVEC pmTaTapiES
0Ta OIKIOKG amoppippaTa, aMA va Tig amooUpeTe oTa €I8IKA onueia CUAOYNG 1} oTa €I8IKA amoppippaTa. ATOHAKPUVETE TI¢ ASElEG pmatapieg amd 1o maiyvidl. Mn emavagopTi{dpeves pmatapieg Sev emTpEmeTal va
enavagoptifovtal. Emavagopti{dpeve pmatapieg mMpEMeL va agatpouvTal amd To mayvidt mpiv amd v enavagoption Toug. Emavagpopti{opeves umatapieg emrpémetal va emavagoptifovtal povo umd v emiAeyn
evnAikwv. Mn XpNnOILOTIOLEITE SIAQOPETIKOUG TUTIOUG UITATAPIWV KAt UNV TOTOBETEITE TAUTOXPOVA pHadi VEEC Kal HETAXEIPIOUEVES pmatapiec. Mnv Ti¢ BpayuKUKANWVETE. Mnv apapityvOETe VEEG Kat TTONEG pmatapieg. Mnv
avapiyVUETe OAKaAIKEG, KaVOVIKEG (AvBpakaqeudapyupog) kat EmavagopT{OHEVES UaTapieg (VIKENMO-KASHLO).

PeKkoMeHpyeTcA NPUMEHATb TOMbKO NPEeAyCMOTpeHHble Gatapeitku Twnal Mpu BKNagbiBaHM Gatapeek CnepuTe 3a TeMm, Y4Tobbl MONOXUTENbHbINA 11 OTPULATENbHDBIN NOMOCA HAXOAUINCH HA YKa3aHHOM KoHue! He
BbIKIbIBAIITE GaTapeiikn BMeCTe C KyXOHHbIMM OTXOAaMu. baTapeiiku cneflyeT cAaTb B NpeAHa3HaueHHbli A 3TOro MyHKT c6opa UK Ha MYCOPHYIo CBaNKY ANA CreLmnanbHbix OTXOA0B. MycTble GaTapeiiku cnepyet
Ccpasy e yAanuTb 13 Urpylwki. Henb3s 3apaxatb 6atapeiiku, KoTopble He NpeAHa3HaueHbl AnA noa3apaaku. Mpexae Yem 3apaanTb 6aTapeikin, KOTopble NPeAHa3HaueHbl 1A MOA3aPAAKY, UX HEOGXOAMMO BbIHYTb U3
urpyLwKu. batapeiiku, npefHasHaueHHble 1A NOA3aPAAKN, 3apAXaTb TONbKO NOA NPUCMOTPOM B3pocnbix! He npuMeHsiiTe batapeiiku pasHoro TiMa, He NPUMEHAITe OAHOBPEMEHHO HOBbIe 11 GbiBLUME B yNoTpebneHun
6GaTapeiikn. /36eraiite KOPOTKOTO 3aMblKaHIA COEAVHUTENbHbIX Mepembluek. He cMelunBaliTe cTrapble 1 HOBble GaTapeliki. He cmelunBaiiTe 6atapeiiki C LenouHbIMU, CTaHAAPTHBIMY (YronbHOLMHKOBBIMI) 1 GaTapeiiky,
NpefHa3HaueHHble 1A NOA3APAAKN C HNKeNbHO-KafMIEBBIMI SNEMEHTaMM.

Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanilmis pilleri asla gtinlik ¢oplerinizin i¢ine atmayiniz. Bu pilleri 6zel bir toplama merkezine veya
6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan pilleri oyuncagin iinden ¢ikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden 6nce oyuncak igerisinden ¢ikarilmalidir. Yeniden sarj edi-
lebilir piller yalnizca yetiskinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. Farkli markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte kullanmayiniz.
Alkali, standart (karbon-cinko) ve yeniden sarj edilebilir (nikel-kadyum) pilleri birlikte kullanmayiniz.

Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene! Vstavite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih! Ne vrzite istrosene baterije v ko$ za smeti, temvec jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo
ali na odlagalis¢e za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace. Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive baterije je dovoljeno
polniti samo pod nadzorom odraslih. Ne uporabljajte baterije razli¢nih tipov ter istocasno nove in rabljene baterije. Ne spojite kratko prikljucne letvice. Ne mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne
(ogelj-cink) in polnljive (nikel-kadmij) baterije.

Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene! Postavite ich tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mjestu! Istrosene baterije ne bacati u ku¢no smece, nego ostaviti na sabirnim mjestima ili u specijalne
depoe. Otstranite prazne baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke. Samo pod nadzorom
odraslih baterije puniti. Ne koristiti baterije razli¢itog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne ¢initi kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mjesajte nove sa starim baterijama. Ne mjesajte alkali, standardne (ugljen-cink)
i baterije podobne za punjenje (nikel-kadmium).

Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii! Vlozte ich tak, aby kladné a zaporné pély boli na spravnom mieste. Nevyhadzujte pouzité batérie do komunalneho odpadu, ale odneste ich do zberne alebo zlikvidujte na
sklddke nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie st ur¢ené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Dobijacie batérie sa musia
dobijat vyhradne pod dohladom dospelych osob. Nepouzivajte stcasne rozdielne typy batérii a nové a pouzité batérie. Neskratujte spojovacie mostiky. Nepouzivajte siicasne nové a staré batérie, alkalické batérie,
standardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie (nikel-kadmium).

V3non3gaitte camo onpepenexuTe 3a uenta batepun! MocTaseTe ri Taka, Ye NONOKNTENHUTE U OTPULIATENHITE MOMIOCK Aia exaT NpaBuiHo! He 3XxBbpnAliTe NpasHuTe 6atepun B JOMaKUHCKNA GOKNYK, aMm M 3aHeceTe
[0 ONpeAeneHna NYHKT 3a PeLyKanpaHe U r U3XBbpreTe B MyHKTa 3a CbOrpaHe Ha cneunduyHm otnagbum. OTCTpaHeTe npasHuTe 6aTepuy OT Urpaykara. batepuu, KOUTO He MoraT fja 6biaT OTHOBO 3apefieHu, He
TpAbBa fa ce 3apexpat. batepuu, KOUTo MoraT Aa ce 3apexpar, TpabBa Aa ce N3BAAAT NPeABAPUTENHO OT UrpaykaTa.Takiuea G6atepuu Morat fa 6bAaT 3apefeHn Camo NOA HaA30Pa Ha Bb3PACcTHO nLe. He nanonssiite
pasnuunu BuoBe Gatepun 1 He ynoTpebABaiiTe eHOBPEMEHHO CTapy U HOBI GaTepuy. He cbeauHABaiiTe HAKbCO CbeAMHUTENHUTE MOCTYeTa. He cvecBaiiTe HoBUTe 1 cTapuTe 6atepun. He cmecBaiiTe ankanHu,
CTaHAAPTHY (AMOKCUA-LIMHK) 1 TaknBa GaTepiu, KOUTO MOTaT OTHOBO f1a Ce 3aPEXAAT (HIKeN-KaaM1yM).

Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop! Plasati-le astfel incét polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la un punct de colectare
sau eliminati-le printr-un depozit de degeuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucérie. Nu este permisa incércarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincarcabile se vor scoate din jucarie inainte de incarcare.
Incarcarea bateriilor reincircabile este permisd exclusiv sub supravegherea adultilor. Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati cile de conectare. Nu
amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile (nichel-cadmiu).

BukopucToByiiTe e akyMynaTopy BifnosiaHoro Tuny! BctaBnaoum akymynaTopu, OTPUMYATECh NONAPHOCTI. He BUKMAaiiTe BUKOPUCTaHI akyMynATOPU pa3oM i3 nobyToBUM CMITTAM. 3aaBaliTe ix A0 creLjianbHoro
NyHKTY 360py abo yTunizauii. Po3pagkeHi akymynatopu HeobXigHo BUTATTI 3 irpaluki. 3ab0pOHAETbCA 3apAAXKaTI OFHOPA30BI aKyMynATOpy. baraTopa3osi akyMynaTopy nepes 3apAAKoIo CNif BUTAMTY 3 irpaLLKu.
3apsaka 6araTopasoByx akyMyNnATopiB NOBUHHA NPOBOANTICA TINbKIA Mifi HAFNAAOM AOPOCANX. He BUKOPUCTOBYITE OAHOYACHO aKyMyNATOPY Pi3HVX TUMIB, @ TAaKOX HOBI aKyMyNATOPY Pa3oMm i3 TUMK, AKi Bxe Oynu
y BUKOPWCTaHHI. He Aonyckaiite KOPOTKOTO 3aMUKaHHA Nepemunyok. He BCTaBNAiATe OfHOYACHO HOBI i CTapi akymynaTopu. He 3miluyiite nyHi, CTaHAAPTHI (BYriNbHO-LMHKOBI) Ta GaraTopasosi (Hikenb-Kapmiesi)
aKyMyATOPU.




